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1 Concernant ce mode d’emploi
CAUTION
L’équipement Struers ne doit être utilisé qu’en rapport avec et
comme décrit dans le mode d’emploi fourni avec l’équipement.

Note
Lire le mode d'emploi avec attention avant l'utilisation.

Note
Pour voir le détail d’une information spécifique, voir la version en
ligne de ce mode d’emploi.

2 Sécurité

2.1 Usage prévu
Le kit de mise à niveau est destiné à être utilisé sur les machines de prépolissage
à enlèvement de matière élevé Struers AbraPlan-30 pour permettre l’utilisation de
porte-échantillons utilisés pour Xmatic et Xmatic Compact avec AbraPlan-30.
Le kit de mise à niveau est conçu pour être utilisé uniquement avec Struers
AbraPlan-30 conçu pour un prépolissage à enlèvement de matière élevé.

2.2 Kit de mise à niveau pour porte-échantillons Xmatic -
précautions de sécurité

2.2.1  À lire attentivement avant utilisation
Ne pas tenir compte de ces informations, et toute mauvaise manipulation de
l’équipement, peut entraîner des dommages sévères à la personne, ainsi que des
dommages matériels.

Mesures de sécurité d’ordre général
1. L’installation de la machine doit être conforme aux règles de sécurité locales.

Toutes les fonctions de la machine et tout équipement connecté doivent être
parfaitement opérationnels.

2. Ce dispositif doit être installé solidement sur la machine.
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3. Porter des chaussures de sécurité lors de la manipulation des pièces de
machine lourdes.

3 Commencer

3.1 Description du dispositif
Le kit de mise à niveau se compose d’un accouplement avec un anneau anti-
projection. Le kit de mise à niveau doit être installé sur AbraPlan-30 pour
s’assurer que les porte-échantillons Xmatic et Xmatic Compact peuvent être
insérés dans AbraPlan-30 un prépolissage à enlèvement de matière élevé.
Les étapes de prépolissage et de polissage suivantes peuvent être
effectuées sur Xmatic ou Xmatic Compact.
Lorsque AbraPlan-30 est installé avec le kit de mise à niveau, seuls les porte-
échantillons Xmatic et Xmatic Compact peuvent être exécutés sur AbraPlan-
30.

Note
Seul un technicien de service Struers est autorisé à installer le kit
de mise à niveau.

Note
Lorsque le kit de mise à niveau est installé, seuls les porte-
échantillons Xmatic et Xmatic Compact peuvent être utilisés sur
AbraPlan-30.
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3.2 Aperçu

4 Stockage
Ranger l'appareil dans un endroit sec et exempt de poussière.

5 Installation

5.1 Montage du kit de mise à niveau pour les porte-
échantillons Xmatic sur la machine

Note
Seul un technicien de service Struers est autorisé à installer le kit de
mise à niveau.

5.2 Bruit
Pour plus d'informations sur la valeur du niveau de pression acoustique, voir le
Mode d’emploi de AbraPlan-30.
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6 Maintenance et service
Pour plus d'informations sur la façon d'entretenir l'appareil, consultez le Mode
d’emploi de AbraPlan-30.

7 Elimination
Veuillez contacter les autorités locales pour toutes informations sur la
méthode d'élimination correcte conforme à la législation nationale.

8 Caractéristiques techniques

8.1 Caractéristiques techniques
Sujet Spécifications

Environnement
opérationnel

Température
ambiante

5 – 40°C/41 – 104°F

Humidité < 85 % HR sans
condensation

Conditions de stockage
et de transport

Température
ambiante

0 – 60°C/32 – 140°F

Humidité < 85 % HR sans
condensation

Dimensions et poids Diamètre 212 mm (8,3")

Hauteur 94 mm (3,7")

Poids 1,2 kg (2,7 lbs)

REACH Pour en savoir plus sur la REACH, contactez
votre agence locale Struers.

9 Fabricant
Struers ApS
Pederstrupvej 84
DK-2750 Ballerup, Danemark
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Téléphone : +45 44 600 800
Fax : +45 44 600 801
www.struers.com

Responsabilité du fabricant
Les restrictions suivantes doivent être observées. Le non-respect de ces
restrictions pourra entraîner une annulation des obligations légales de Struers.
Le fabricant décline toute responsabilité en cas d’erreurs dans le texte et/ou les
illustrations dans ce mode d’emploi. Les informations contenues dans ce mode
d'emploi pourront subir des modifications ou des changements sans aucun avis
préalable. Certains accessoires ou pièces détachées, ne faisant pas partie de la
présente version de l'équipement, peuvent cependant être mentionnés dans le
mode d'emploi.
Le fabricant ne sera considéré comme responsable des effets sur la sécurité, la
fiabilité et la performance de l’équipement que si l’équipement est utilisé,
entretenu et maintenu conformément aux instructions du mode d’emploi.
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en For translations see
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bg За преводи вижте
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